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Reference: Burmese Judson Bible (1835)

א1 מַשָּׂ֖
ဝနထု်ပ်

מוֹאָב֑
မောဘ–၏
H4124

י כִּ֠
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

יל בְּלֵ֞
–၌ည
H3915

ד שֻׁדַּ֨
ဖျက်ဆီးခြင်းခံရ
H7703

עָר֤
အာရ်
H6144

מוֹאָב֙
မောဘ
H4124

ה נִדְמָ֔
ဖျက်ဆီး၏
H1820

י כִּ֗
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

בְּלֵי֛ל
–၌ည
H3915

ד שֻׁדַּ֥
ဖျက်ဆီးခြင်းခံရ
H7703

קִיר־
ကိရ်–၏

מוֹאָ֖ב
မောဘ
H4124

ה׃ נִדְמָֽ
ဖျက်ဆီး၏
H1820

မောဘပြည် နငှ့် ဆုိင်သော ဗျာဒိတ်တော်ကား၊ လပ်ုကြံသော ညဉ ့်အခါ၊ မောဘပြည်အာရမြို့သည် ပျက် စီး၏။ လပ်ုကြံသော 

ညဉ ့်အခါ၊ မောဘပြည် ကိရမြို့သည် ပျက်စီး၏။

ה2 עָלָ֨
တက်
H5927

יִת הַבַּ֧
–ထုိအိမ်
H1006

ן וְדִיבֹ֛
–နငှ့်ဒီဘုန်
H1769

הַבָּמ֖וֹת
–ထုိမြင့်ရာမျာ
H1116

לְבֶכִ֑י
–သ့ုိငိရုန်
H1065

עַל־
–အပေါ ်

נְב֞וֹ
နေဗုိ

וְעַל֤
–နငှ့်–အပေါ ်

ידְבָא֙ מֵֽ
မေဒဗာ
H4311

מוֹאָב֣
မောဘ
H4124

יל יְיֵלִ֔
ငိဆဲွုမည်
H3213

בְּכָל־
–၌ခပဿသိမ်းသော
H3605

יו ראֹשָׁ֣
သ့ူ–၏ခေါင်းမျာ

ה קָרְחָ֔
ထိပ်ခြင်း
H7144

כָּל־
ခပဿသိမ်းသော
H3605

ן זָקָ֖
မုတ်ဆိတ်
H2206

ה׃ גְּרוּעָֽ
ခုတဿလဲှခြင်းခံရ
H1639

ပြည်သားတုိ့သည် ဗက်မြို့၊ဒိဘုနမ်ြို့၌ မြင့် သောအရပ်သ့ုိ တက်၍ ငိကုြွေးကြ၏။ မောဘပြည်သူ တုိ့သည် နေဗောမြို့၊ မေဒဘမြို့ပေါမှ်ာ 

ညဉ်းတွား မြည်တမ်းကြ၏။ သူတုိ့ခေါင်းပေါမှ်ာ ဆံပင်မရိှ။ သူတုိ့ မုတ်ဆိတ်ကုိလည်း ရိတ်ပယ်ပြီ။

יו3 בְּחוּצֹתָ֖
–၌သူတုိ့–၏လမ်းများ–၌
H2351

חָגְ֣רוּ
ဝတ်ဆင်ကြ၏
H2296

ק שָׂ֑
လျှော်ထည်
H8242

עַל֣
–အပေါ ်

גַּגּוֹתֶ֧יהָ
သူမ–၏အမုိးမျာ
H1406

וּבִרְחֹבֹתֶ֛יהָ
–နငှ့်–၌သူမ–၏ကျယ်ပြင်များ–၌
H7339

ה כֻּלֹּ֥
အလုံးစံု
H3605

יל יְיֵלִ֖
ငိဆဲွုမည်
H3213

ד יֹרֵ֥
ဆင်းသော
H3381

כִי׃ בַּבֶּֽ
–၌ငိခုြင်း
H1065

လမ်းခရီးတုိ့တွင် လျှော်တေအဝတ်ကုိ ဝတ်ကြ ၍၊ အိမ်မုိးပေါ၌်၎င်း၊ လမ်းမ၌ ၎င်းရိှသမျှသော သူတုိ့သည် ညည်းတွားမြည်တမ်း၍၊ 

အလနွ ်မျက်ရည် ကျကြ၏။

וַתִּזְעַק4֤
–နငှ့်အိသံုပြုမည်
H2199

֙ חֶשְׁבּוֹן
ဟေရှဘုန်
H2809

ה וְאֶלְעָלֵ֔
–နငှ့်ဧလအလေ
H0500

עַד־
–သ့ုိ
H5704

יַהַ֖ץ
ယာဟစ်
H3096

נִשְׁמַע֣
ကြားရ
H8085

קוֹלָם֑
သူတုိ့–၏အသံ

עַל־
–အပေါ ်

ן כֵּ֗
ထ့ုိကြောင့်

חֲלֻצֵ֤י
လကဿနကဿမျာ

מוֹאָב֙
မောဘ–၏
H4124

יעוּ יָרִ֔
အိသံုမြညဿမညဿ
H7321

נַפְשׁ֖וֹ
သ့ူ–၏အသကဿ
H5315

יָרְ֥עָה
တုနဿလှပုဿ၏
H3415

לּֽוֹ׃
သ့ူ–သ့ုိ

ဟေရှဘုနမ်ြို့နငှ့် ဧလာလေမြို့တုိ့လည်း ငိကုြွေး ၍၊ ငိသံုသည် ယာဟတ်မြို့တုိင်အောင် ကြားရ၏။ မောဘ သူရဲတုိ့သည်လည်း၊ 

တုနလှ်ပ်ုသောစိတ်နလှုံးနငှ့် ငိကုြွေး ကြ၏။
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5֙ לִבִּי
ငါ–့၏နလှုံးသား

לְמוֹאָב֣
–သ့ုိမောဘ
H4124

ק יִזְעָ֔
အိသံုမြညဿမညဿ
H2199

הָ בְּרִיחֶ֕
သူမ–၏ထွကဿပြေးသူမျာ
H1280

עַד־
–သ့ုိ
H5704

עַר צֹ֖
ဇုိအာ
H6820

עֶגְלַת֣
နာွးမ

שְׁלִשִׁיָּ֑ה
သံုးကြိမ်
H7992

י  ׀כִּ֣
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

מַעֲלֵה֣
တကဿလမ်း
H4608

ית הַלּוּחִ֗
–ထုိလခိုတဿ
H3872

֙ בִּבְכִי
–၌ငိခုြင်း
H1065

יַֽעֲלֶה־
တကဿမညဿ
H5927

בּ֔וֹ
သ့ူ–ကုိ

כִּ֚י
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

רֶךְ דֶּ֣
လမ်း
H1870

יִם חוֹרֹנַ֔
ဟိရုိုနမ်ိ
H2773

זַעֲקַת־
အိသံု–၏
H2201

בֶר שֶׁ֖
ဖျက်ဆီးခြင်း
H7667

רוּ׃ יְעֹעֵֽ
န ှိးုဆော်ကြမည်
H5782

ငါန့လှုံးသည်လည်း၊ မောဘအဘ့ုိ ငိကုြွေး၏။ ပြေးသောသူတုိ့သည်၊ သံုးနစ်ှအသက်ရိှသော နာွးမက့ဲသ့ုိ ဇောရမြို့တုိင်အောင် 

လည်ကြ၏။ လဟိုတ်တောင်ပေါသ့ုိ် မျက်ရည်ကျလျက် တက်ကြ၏။ ဟောရနမ့်ိမြို့သ့ုိ သွား သော လမ်း၌လည်း ဆံုးရံုှးခြင်းအသံကုိ 

လွှင့်ကြ၏။

י־6 כִּֽ
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

י מֵ֥
ရေမျာ
H4325

ים נִמְרִ֖
နမိရိမ်–၏
H5249

מְשַׁמּ֣וֹת
သုနယ်ခြင်း
H4923

הְי֑וּ יִֽ
ဖြစ်မည်
H1961

י־ כִּֽ
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

יָבֵ֤שׁ
ခနး်ခြောကဿ
H3001

חָצִיר֙
မြကဿ

לָה כָּ֣
ကုနဿ
H3615

שֶׁא דֶ֔
မြကဿန ု
H1877

יֶרֶ֖ק
စိမ်း
H3418

א ֹ֥ ל
မဟတ်ု
H3808

הָיָֽה׃
ရိှ၏
H1961

အကြောင်းမူကား၊နမိရိမ် ရေကနတုိ့်သည် ဆိတ်ညံ၍၊ မြက်ပင်များ သွေ့ခြောက်ခ့ဲပြီ။ ပျ ိုးပင်များ လည်း သေခ့ဲပြီ။ စိမ်းသောအပင် 

တပင်မျှမရိှ။

עַל־7
–အပေါ ်

ן כֵּ֖
ထ့ုိကြောင့်

יִתְרָ֣ה
ကျနဿရစဿ–၏
H3502

ה עָשָׂ֑
ပြု

ם וּפְקֻדָּתָ֔
–နငှ့်သူတုိ့–၏စုိဆံုးခြင်း
H6486

עַל֛
–အပေါ ်

נַחַ֥ל
ချောင်း

ים הָעֲרָבִ֖
–ထုိသစ်ပင်များ–၏
H6155

יִשָּׂאֽוּם׃
သယ်ဆောင်မည်
H5375

ထ့ုိကြောင့်၊ သူတုိ့သည် မိမိတုိ့ဆည်းဖူးသော ဥစ္စာ၊ သုိထားသောဘဏ္ဍာများကုိ မုိဃ်းမခပင် ချ ိုင့်သ့ုိ ယူသွားကြလိမ့်မည်။

י־8 כִּֽ
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

יפָה הִקִּ֥
ဝုိင်းရံ

ה הַזְּעָקָ֖
–ထုိငိခုြင်း
H2201

אֶת־
–ကုိ
H0853

גְּב֣וּל
နယဿနမိိတဿ
H1366

מוֹאָב֑
မောဘ–၏
H4124

עַד־
–သ့ုိ
H5704

אֶגְלַיִ֙ם֙
ဧဂလမဿ
H0097

הּ יִלְלָתָ֔
သူမ–၏ငိခုြင်း
H3215

ר  יםוּבְאֵ֥ אֵילִ֖
–နငှ့်ဘေရ်ဧလိမ်
H0879

הּ׃ יִלְלָתָֽ
သူမ–၏ငိခုြင်း
H3215

ငိကုြွေးသောအသံသည် မောဘပြည်ကုိ န ှံပ့ြား လေ၏။ ညဉ်းတွားမြည်တမ်းသော အသံသည် ဧဂလိမ် မြို့ တုိင်အောင်၎င်း၊ 

ဗေရဧလိမ်မြို့ တုိင်အောင်၎င်း ရောက်လေ၏။
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י9 כִּ֣
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

מֵ֤י
ရေမျာ
H4325

֙ דִימוֹן
ဒီမုန–်၏
H1775

מָלְ֣אוּ
ပြည့်
H4390

ם דָ֔
သွေး
H1818

י־ כִּֽ
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

ית אָשִׁ֥
ငါသဲထားမည်
H7896

עַל־
–အပေါ ်

דִּימ֖וֹן
ဒီမုန်
H1775

נוֹסָפ֑וֹת
ထပဿဆောင်းရာမျာ
H3254

לִפְלֵיטַ֤ת
–သ့ုိလတ်ွမြောကဿသူမျာ
H6413

מוֹאָב֙
မောဘ–၏
H4124

אַרְיֵ֔ה
ခြင်္သေ့

ית וְלִשְׁאֵרִ֖
–နငှ့်–သ့ုိကျနဿရစဿ
H7611

ה׃ אֲדָמָֽ
မြေကြီး–၏
H0127

အကြောင်းမူကား၊ မုဒိနမ်ြို့ရေတုိ့သည် အသွေး နငှ့်ပြည့်ကြ၏။ ဒိဇုနမ်ြို့အပေါမှ်ာ အခြားသော ဘေးများ ကုိင်း၊ 

လတ်ွအောင်ပြေးသော မောဘပြည်သားနငှ့် ကျနက်ြွင်းသော ပြည်သားအပေါမှ်ာ ခြင္်သေ့တုိ့ကုိ၎င်း ငါရောက်စေမည်။

https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/1775.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/7896.htm
https://biblehub.com/hebrew/1775.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/6413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/7611.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm

